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Introduction / SafetyIntroduction

List of pictograms used

Read the instructions! Danger to life and risk of accidents 
for infants and children!

This light is suitable for indoor use. 
Not dimmable - this light is not suita-
ble for external dimmers and elec-
tronic switches.

Volts (alternating voltage) Operating life

Hertz (frequency) Switching cycles

Watts (effective power) Danger of explosion!

Protective conductor Wear safety gloves!

Observe the warnings and safety notes! The packaging is made from 100 % 
recycled paper.

For indoor use only b

a

Dispose of the packaging and de-
vice in an environmentally friendly 
manner!

Warning - risk of electric shock! Danger 
to life!

Environmental damage due to incor-
rect disposal of the batteries / re-
chargeable batteries!

For your safety

LED light panel with adjustable 
colour tone

	 Introduction

Congratulations on your new product. 
You have selected a high quality product. 
Please be sure to carefully read the com-

plete operating instructions. Fold out the page with 
the illustrations. These instructions are part of the 
product and contain important information on setup 
and handling. Always follow all safety instructions. 

Before using this product for the first time verify the 
correct voltage and that all parts are properly in-
stalled. Should you have any questions or you are 
unsure about operating the product, please contact 
the dealer or service centre. Please keep these in-
structions in a safe place and pass them on to third 
parties as applicable.
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Introduction / SafetyIntroduction

	 	Intended use

 This light is suitable for indoor use. This 
product is intended for private household 
use only. This product is an illuminated 

decoration. Do not use this light as a night light. 
This product is intended for normal operation.

	 	Scope of delivery

Check immediately after unpacking that the parts are 
complete and that the product is in proper condition.

1  LED light panel (14146606L / 14146706L)
4 Screws (14146706L)
4 Wall plugs (14146706L)
2 Screws (14146606L)
2 Wall plugs (14146606L)
2 Batteries (AAA)
2 Protective tubes
1 Remote control
1 Set of assembly instructions and instructions for use

	 	Parts description

1  LED light panel
2  Screw for LED light panel
3  Mounting bracket
4  Wall plug
5  Screw for mounting bracket
6  Lustre terminal
7  Mains connection cable (external)
8  Protective tube
9  Remote control
10  Battery compartment cover

	 	Technical data

Model number: 14146606L
Light:
Operating voltage: 230–240 V ~, 50 Hz
Max. rated power: LED 24 W
Protection class: | / 

IP rating: IP20
Dimensions: 45 x 45 cm

LED:
Illuminant:  LED module (not replace-

able)
Max. rated power: LED, max. 20 W

Model number: 14146706L
Light: 
Operating voltage: 230–240 V ~, 50 Hz
Max. rated power: LED 38 W
Protection class: | / 
IP rating: IP20
Dimensions: 119.5 x 29.5 cm

LED:
Illuminant:  LED module (not  

replaceable)
Max. rated power: LED, max. 33 W

Remote control:
Battery: 2 x AAA
Frequency band: 2.4 GHz ISM band
Max. transmitting  
power: < 10.0 dBm

	 Safety

Safety notices

Damage due to failure to comply with these operat-
ing instructions will invalidate the warranty! We assume 
no liability for consequential damage! We assume 
no liability for material damage or personal injury 
due to improper handling or failure to comply with 
the safety instructions!

   DANGER TO 
LIFE AND RISK OF ACCIDENTS 
FOR INFANTS AND CHILDREN! 

Never leave children unsupervised with the 
packaging material. The packaging material 
poses a suffocation hazard. Children frequently 
underestimate the dangers.



8 GB/IE/NI

SafetySafety

	 	This device may be used by children age 8 years 
and up, as well as by persons with reduced phys-
ical, sensory or mental capacities, or lacking 
experience and / or knowledge, so long as they 
are supervised or instructed in the safe use of 
the device and understand the associated risks. 
Children should not be allowed to play with 
the device. Cleaning and user maintenance 
should not be performed by children without 
supervision.

  ATTENTION!
	 	Do not look into the LED from a close distance 

during operation.
	 	The light‘s illuminant is not replaceable. The en-

tire light needs to be replaced if the illuminant 
reaches the end of its service life.

	 	Do not look at the LED with an optical instrument 
(e.g. magnifier).

Avoid the risk of fatal injury 
from electric shock

	 	Ensure that a qualified electrician, or a person 
trained to carry out electrical installations, per-
forms the electrical installation.

	 	We assume no liability for property damage  
or personal injury due to improper handling or 
failure to observe the safety notices!

	 	Never use the light if any defects have been 
identified.

	 	Prior to installation, remove the fuse or switch 
off the circuit breaker 0 setting in the fuse box.

	 	Ensure that the light does not come into contact 
with water or other liquids under any circum-
stances.

	 	Prior to installation verify the mains voltage  
on site corresponds with the operating voltage 
required for the light (see “Technical data“).

	 	Be careful not to damage any lines during  
installation.

  This light is not suitable for external 
dimmers or electronic switches.

Prevent fire and  
injury hazards

	 	To prevent burns, be sure the light is switched 
off and cooled down before touching it.

	 	Do not mount the light to a damp or conductive 
surface.

	 	Do not leave the light or packaging material ly-
ing unattended. Plastic film or bags, plastic parts 
etc. can turn into dangerous toys for children.

	 	Exposure to certain strobe lights or lighting ef-
fects can cause seizures or unconsciousness in 
some people. If you experience symptoms of  
a seizure, seek immediate medical attention.

Requirements for radio frequency 
interfaces–with regard to instal-
lation in Europe

Note: This device has been tested for conformity 
with the threshold values pursuant to EN 300 440 
v2.1.1 receiver category 3. These threshold values 
are intended to guarantee appropriate protection 
from damaging disturbances where the device is in-
stalled in private locations. This device reacts sensi-
tively to other devices that purposely create radio 
frequency energy at 2.4 Ghz and therefore impair 
the performance of the remote control. However, no 
guarantee can be given that the disturbance will 
not occur in particular devices. Should this device 
be influenced by disturbances from other devices, 
this can be stopped by turning the respective device 
on and off. The user is encouraged to rectify the 
disturbance through one of the following measures: 
turn off the device causing the disturbance and do 
not use the WiFi camera near a device which is op-
erated by such a frequency with a high transmis-
sion power. Increase the distance from the device 
causing the disturbance. If you have problems, con-
sult the retailer or a specialist for radio / TV devices. 
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at the following internet address: 
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php
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SafetySafety

Safe working

	 	Install the light so it is protected from moisture, 
dirt and extreme heating.

	 	Before drilling, ensure that there are no gas or 
water pipes or power cables where you intend 
to drill. Installation may only be carried out by 
experts. It is essential that you take note of how 
the wall is constructed, as the included fittings 
are not suitable for all types of wall. Ask the re-
tailer about screws and wall plugs suitable for 
the respective wall structure. 

	 	The manufacturer accepts no responsibility for 
an inappropriate wall plug connection and any 
resulting damage.

	 	Always be attentive! Always pay attention to 
what you are doing and use common sense. 
Never use the light if you are having difficulty 
concentrating or do not feel well.

	 	Verify the installation site is suitable to bear the 
weight of the lamp before installation.

	 	Familiarise yourself with all instructions and  
diagrams in this manual as well as with the light 
itself before use.

 Safety instructions for  
batteries / rechargeable 
batteries

  DANGER TO LIFE! 
  Keep batteries / rechargeable batteries out of 

reach of children. If accidentally swallowed 
seek immediate medical attention.

  Swallowing may lead to burns, perforation of 
soft tissue, and death. Severe burns can occur 
within 2 hours of ingestion.

  DANGER OF EXPLOSION! 

  Never recharge non-rechargeable batteries. 
Do not short-circuit batteries / rechargeable 
batteries and / or open them. Overheating, fire 
or bursting can be the result.

  Never throw batteries / rechargeable batteries 
into fire or water.

  Do not exert mechanical loads to batteries /  
rechargeable batteries.

Risk of leakage of batteries / rechargea-
ble batteries
  Avoid extreme environmental conditions and 

temperatures, which could affect batteries /  
rechargeable batteries, e.g. radiators / direct 
sunlight.

  If batteries / rechargeable batteries have 
leaked, avoid contact with skin, eyes and mu-
cous membranes with the chemicals! Flush im-
mediately the affected areas with fresh water 
and seek medical attention!

  WEAR PROTECTIVE GLOVES!

  Leaked or damaged batteries / rechargeable 
batteries can cause burns on contact with the 
skin. Wear suitable protective gloves at all 
times if such an event occurs.

  In the event of a leakage of batteries / recharge-
able batteries, immediately remove them from 
the product to prevent damage.

  Only use the same type of batteries / recharge-
able batteries. Do not mix used and new bat-
teries / rechargeable batteries.

  Remove batteries / rechargeable batteries if the 
product will not be used for a longer period.

Risk of damage of the product
  Only use the specified type of battery / recharge-

able battery!
  Insert batteries / rechargeable batteries accord-

ing to polarity marks (+) and (-) on the battery / 
rechargeable battery and the product.

  Use a dry lint-free cloth or cotton swab to clean 
the contacts on the battery / rechargeable  
battery and in the battery compartment before 
inserting!

  Remove exhausted batteries / rechargeable 
batteries from the product immediately.

  The correct polarity is indicated in the battery 
compartment.
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Operating the... / Replacing the batteries / Maintenance and cleaning / DisposalPreparation / Mounting... / Switching... / Adjusting... / Operating the LED light...

 Preparation

	 Required tools and material

The tools and materials specified are not included. 
This information and these values are non-binding 
and are only provided as a reference. The nature 
of the material is determined by the individual local 
conditions.

‒ Pencil / marking tool
‒ 2-pole voltage tester
‒ Screwdriver
‒ Electric drill
‒ Drill (approx. ø 6 mm)
‒ Side cutting pliers
‒ Ladder

	 Mounting the LED light panel

 DANGER OF ELECTRIC 
SHOCK! 
Important: The electrical connection must be  
established by a qualified electrician or a person 
trained to perform electrical installations. This per-
son must be familiar with the properties of the light 
and the connection requirements. For this installation, 
remove the fuse or switch off the circuit breaker in 
the fuse box (position 0) (see Fig. A).
  Remove the screws for the LED light panel 2  

visible at the side of the LED light panel 1  
(see Fig. A) and remove the mounting bracket 3  
on the back (see Fig. B). 

	 	Use the holes in the mounting bracket 3  in-
tended for the screws 5  to mark the drill holes.

	 	Now drill the mounting holes. Be sure not to 
damage the power cable.

  Insert the wall plugs 4  into the drill holes (see 
Fig. C). 

  Secure the mounting bracket 3  using the screws 
5  provided (see Fig. D).

  Pull the protective tubes 8  over cables L and 
N of the mains connection cable (external) 7  
(see Fig. E).

  Connect the connection cable of the LED light 
panel with the mains connection cable (exter-
nal) 7  using the lustre terminal 6  (see Fig. E).

  Be sure to correctly connect each of the individ-
ual conductors of the mains connection cable 
(external) 7 : live conductor, black or brown = 
symbol L, neutral conductor, blue = symbol N, 
protective conductor, green-yellow = symbol 

 (earth connection). Make sure they are cor-
rectly positioned.

  Now attach the LED light panel 1  to the 
mounting bracket 3  using the screws 2 . 

  Note: Make sure that the screws 2  are  
properly engaged (see Fig. F and G).

  Reinstall the fuse or switch on the circuit 
breaker in the fuse box (I setting) (see Fig. H).

Your LED light panel is now ready to use.

  This LED light panel is also suitable for installa-
tion as a recessed light in suspended ceilings. 

  Installation for this purpose must be carried out 
by a professional, as the exact dimensions of 
the LED light panel must be taken into account 
in the ceiling construction.

  Switching the light on and 
off / Adjusting the light colour

  Use the light switch (wall switch) to switch the 
LED light panel on or off. 

  If you press the light switch in quick succession, 
the LED light panel switches between cold, 
warm and neutral white.

  Operating the LED light panel 
via remote control

Note: The LED light panel has a memory function. 
This saves the last function that was set.
  Switch the LED light panel on using the light 

switch.

All other functions can only be controlled using the 
remote control 9  (see Fig. I).
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Operating the... / Replacing the batteries / Maintenance and cleaning / DisposalPreparation / Mounting... / Switching... / Adjusting... / Operating the LED light...

  Switch on

  Switch off

  Brighten

  Dim

   Cold white, variable

   Neutral white

  Warm white, variable

  Timer function (30 mins)

  Cold white / Neutral white / Warm white

  Night light function

  Memory slot for custom colour programme

  Memory slot for custom colour programme

	 	Replacing the batteries

If the range of the remote control 9  reduces, the 
batteries needs to be replaced (see Fig. I).
	 	Slide the battery cover 10  on the reverse side of 

the remote control 9  from the remote control 
9  in the direction of the arrow.

	 	Remove the batteries.
	 	Insert the new batteries (AAA) into the remote 

control 9 .
  Note: The correct polarity is indicated in the 

battery compartment of the remote control 9 .
	 	Slide the battery cover 10  back onto the re-

mote control 9 .

	 Maintenance and cleaning

 RISK OF ELECTRIC SHOCK! 
Disconnect the light from the power supply before 
cleaning. To do so, remove the fuse or switch off the 
circuit breaker in the fuse box 0 position (see Fig. A).

	 	To prevent burns, be sure the light is switched 
off and cooled down before touching it.

	 	Do not use solvents, benzene or similar sub-
stances. They could damage the light.

	 	Use a dry, lint-free cloth to clean the LED panel 
light 1 .

	 	Replace the fuse or switch on the circuit breaker 
(Position I) inside the fuse box (see Fig. H).

  Disposal

The packaging is made entirely of recyclable mate-
rials, which you may dispose of at local recycling 
facilities. 

b

a

 Observe the marking of the packaging 
materials for waste separation, which 
are marked with abbreviations (a) and 
numbers (b) with following meaning: 
1–7: plastics / 20–22: paper and fibre-
board / 80–98: composite materials.

 To help protect the environment, please 
dispose of the product properly when it 
has reached the end of its useful life and 
not in the household waste. Information 
on collection points and their opening 
hours can be obtained from your local 
authority.

Defective or used batteries must be recycled in  
accordance with Directive 2006/66/EC. Return 
batteries and / or the device to the provided recy-
cling facilities.

Improper disposal of batteries 
can harm the environment!

Never dispose of batteries in your household waste. 
They may contain toxic heavy metals and are sub-
ject to hazardous waste regulations. The chemical 
symbols of the heavy metals are: Cd = cadmium, 
Hg = mercury, Pb = lead. Therefore dispose of used 
batteries through your local collection site.
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Information

	 Information

	 	Warranty

You receive a 36 month warranty on this product, 
valid from the date of purchase. The appliance has 
been carefully produced under strict quality control. 
Within the warranty period we shall rectify without 
charge all material and manufacturing defects.
In the event of a defect arising during the warranty 
period, please send the appliance to the listed Ser-
vice Centre address, making reference to the follow-
ing article number: 14146606L / 14146706L.
Wear parts (such as bulbs) and damage caused by 
improper handling, non-observance of the operating 
instructions or unauthorised interference are excluded 
from the warranty. The performance of services un-
der the warranty does not extend or renew the war-
ranty period.

	 	Declaration of conformity 

This product fulfils the requirements of the applicable 
European and national directives. Conformity has 
been demonstrated (Directive 2014/53/EU, Low 
Voltage Directive 2014/35/EU, Ecodesign Directive 
2009/125/EC, RoHS Directive 2011/65/EU). 
The relevant declarations and documents are held 
by the manufacturer.

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG hereby declares 
that the wireless system model 14146606L / 
14146706L complies with Directive 2014/53/EU.
The full text of the EU declaration of conformity is 
available at:

https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

	 	Manufacturer / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG  
Im Kissen 2
59929 Brilon
GERMANY
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 339714_1910
Please have your receipt and the item number (e.g. 
IAN 123456_7890) ready as your proof of pur-
chase when enquiring about your product.

GB/IE/NI

Inhoudsopgave
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Inleiding

Legenda van de gebruikte pictogrammen

Lees de aanwijzingen! Levensgevaar en kans op ongeval-
len voor kleuters en kinderen!

Deze lamp is uitsluitend geschikt voor 
gebruik binnenshuis. 

Niet dimbaar - Deze lamp is niet ge-
schikt voor externe dimmers en elek-
tronische schakelaars.

Volt (wisselspanning) Levensduur

Hertz (frequentie) Schakelcycli

Watt (nuttig vermogen) Explosiegevaar!

Aardedraad Draag veiligheidshandschoenen!

Neem de waarschuwingen en veilig-
heidsinstructies in acht!

De verpakking bestaat uit 100% ge-
recycled papier.

Alleen voor binnenshuis b

a

Voer de verpakking en het ap-
paraat op een milieuvriendelijke 
manier af!

Waarschuwing voor elektrische schok-
ken! Levensgevaar!

Milieuschade door onjuiste afvoer 
van de batterijen / accu's!

Zo handelt u correct

LED-lampenpaneel met 
kleurregeling

	 Inleiding

Gefeliciteerd met de aankoop van uw 
nieuwe apparaat. U heeft gekozen voor 
een hoogwaardig product. Lees deze 

gebruiksaanwijzing volledig en zorgvuldig door. 
Vouw de pagina met de afbeeldingen open. Deze 
gebruiksaanwijzing hoort bij dit product en bevat 
belangrijke aanwijzingen voor de ingebruikname en 
bediening. Neem altijd de veiligheidsinstructies in 

acht. Controleer vóór de ingebruikname of de juiste 
spanning beschikbaar is en of alle onderdelen goed 
gemonteerd zijn. Wanneer u vragen hebt of onzeker 
bent in verband met de bediening van het apparaat, 
kunt u contact opnemen met uw leverancier of met 
het servicepunt. Bewaar deze handleiding op een 
veilige plaats en geef hem evt. aan derden door.

	 	Correct gebruik

 Deze lamp is uitsluitend bedoeld voor 
gebruik binnenshuis. Dit product is uit-
sluitend bestemd voor het gebruik in

Inleiding / Veiligheid
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particuliere huishoudens. Dit product behoort tot de 
decoratieve verlichting. Gebruik deze verlichting 
niet als nachtlicht. Dit product is bestemd voor het 
normale gebruik.

	 	Omvang van de levering

Controleer de levering altijd direct na het uitpakken 
op volledigheid en de optimale staat van het product.

1  Led-lichtpaneel (14146606L / 14146706L) 
4 schroeven (14146706L)
4 pluggen (14146706L)
2 schroeven (14146606L)
2 pluggen (14146606L)
2 batterijen (AAA)
2 isolatiekousen
1 afstandsbediening
1 montagehandleiding en gebruiksaanwijzing

	 	Beschrijving van de onderdelen

1  Led-lichtpaneel
2  Schroef voor led-lichtpaneel
3  Montagebeugel
4  Plug
5  Schroef voor montagebeugel
6  Kroonsteentje
7  Stroomkabel (extern)
8  Isolatiekous
9  Afstandsbediening
10  Afdekking van het batterijvak

	 	Technische gegevens

Modelnummer: 14146606L
Lamp:
Bedrijfsspanning: 230–240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen max: LED 24 W
Beschermingsklasse: | / 
Beschermingstype: IP20
Afmetingen:  45 x 45 cm

Led:
Verlichtingsmiddel:  led-module (niet  

vervangbaar)
Nominaal vermogen max.: led, max. 20 W

Modelnummer: 14146706L
Lamp: 
Bedrijfsspanning: 230–240 V~, 50 Hz
Nominaal vermogen max: LED 38 W
Beschermingsklasse: | / 
Beschermingstype: IP20
Afmetingen:  119,5 x 29,5 cm

Led:
Verlichtingsmiddel:  led-module (niet ver-

vangbaar)
Nominaal vermogen max.: led, max. 33 W

Afstandsbediening:
Batterij:  2 x AAA
Frequentieband:  2,4 GHz ISM band
Max. zendvermogen: < 10,0 dBm

	 Veiligheid

Veiligheidsinstructies

Bij beschadigingen die worden veroorzaakt door 
het niet in acht nemen van deze gebruiksaanwijzing 
vervalt de garantie! Wij zijn niet aansprakelijk voor 
gevolgschade! Bij materiële schade of persoonlijk 
letsel die worden veroorzaakt door onjuist gebruik 
of het niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

    
LEVENSGEVAAR EN KANS OP 
ONGEVALLEN VOOR KLEU-

TERS EN KINDEREN! 
  Laat kinderen nooit zonder toezicht bij het ver-

pakkingsmateriaal. Er bestaat verstikkingsgevaar 
door het verpakkingsmateriaal. Kinderen on-
derschatten vaak de gevaren.
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Veiligheid

	 	Dit apparaat kan door kinderen vanaf 8 alsook 
personen met verminderde fysieke, sensorische 
of mentale vaardigheden of een gebrek aan 
ervaring en kennis worden gebruikt, als zij on-
der toezicht staan of geïnstrueerd werden met 
betrekking tot het veilige gebruik van het appa-
raat en zij de hieruit voortvloeiende gevaren be-
grijpen. Kinderen mogen niet met het  
apparaat spelen. Reiniging en onderhoud mag 
niet door kinderen zonder toezicht worden uit-
gevoerd.

  LET OP!
	 	Tijdens gebruik niet van dichtbij in de LED kijken.
	 	De lichtbron van deze lamp kan niet worden 

vervangen; als de lichtbron het einde van zijn 
levensduur heeft bereikt, dient de complete 
lamp te worden vervangen.

	 	De LED niet met een optisch instrument (bijv. 
vergrootglas) bekijken.

Vermijd levensgevaar door  
elektrische schok

	 	Laat de elektronische installatie door een opge-
leide elektricien of een voor elektrische installa-
ties geïnstrueerde persoon uitvoeren.

	 	Bij materiële schade of persoonlijk letsel dat 
wordt veroorzaakt door onjuist gebruik of het 
niet in acht nemen van de veiligheidsinstructies 
zijn wij niet aansprakelijk!

	 	Gebruik de lamp niet als u een beschadiging 
hebt geconstateerd.

	 	Verwijder voorafgaand aan de montage de 
zekering of schakel de aardlekschakelaar in de 
groepenkast uit (0-stand).

	 	Vermijd dat de lamp in contact komt met water 
of andere vloeistoffen.

	 	Wees er voor de montage zeker van dat de 
beschikbare netspanning overeenkomt met de 
benodigde voedingsspanning van de lamp 
(zie ‚Technische gegevens‘).

	 	Wees er zeker van dat er bij de montage geen 
leidingen worden beschadigd.

  Deze lamp is niet geschikt voor ex-
terne dimmers en elektronische scha-
kelaars.

Vermijd brand- en  
letselgevaar

	 	Zorg ervoor dat de lamp uitgeschakeld en afge-
koeld is voordat u deze aanraakt om brand-
wonden te vermijden.

	 	Bevestig de lamp niet op een vochtige of gelei-
dende ondergrond.

	 	Laat de verlichting of het verpakkingsmateriaal 
niet achteloos slingeren. Plastic folie / -zakken, 
kunststof delen etc. kunnen voor kinderen ge-
vaarlijk speelgoed zijn.

	 	Bij sommige personen	kunnen epileptische aan-
vallen of bewustzijnsstoringen plaatsvinden, 
wanneer ze worden blootgesteld aan bepaalde 
flitslichten of lichteffecten. Raadpleeg bij epi-
leptische symptomen direct een arts.

Eisen voor radiofrequentie-inter-
faces - met betrekking tot Euro-
pese installatie

Opmerking: dit apparaat is getest en conform 
bevonden met de grenswaarden volgens EN 300 
440 v2.1.1 ontvangstapparaat categorie 3. Deze 
grenswaarden zijn opgesteld om adequate be-
scherming tegen schadelijke storingen in privé-in-
stallaties te waarborgen. Dit apparaat reageert 
gevoelig op andere apparaten die opzettelijk ra-
diofrequentie-energie van 2.4 Ghz opwekken en 
daarmee de prestaties van de afstandsbediening 
beïnvloeden. Er kan echter niet worden gegaran-
deerd dat de storing niet in bepaalde apparaten 
voorkomt. Mocht dit apparaat door storingen door 
andere apparaten worden beïnvloed, kan dit door 
het in- en uitschakelen van het desbetreffende ap-
paraat worden beëindigd. De gebruiker wordt aan-
geraden om de storing door een van de volgende 
maatregelen op te heffen: zet het storende appa-
raat uit en gebruik eveneens de wifi-camera niet in 
de buurt van het apparaat dat met een dergelijke 
frequentie met een hoog zendvermogen wordt ge-
bruikt. Vergroot de afstand tot het storende appa-
raat. Vraag advies bij de handelaar of een vakman 
voor radio-/TV-apparatuur als er problemen zijn. 

Veiligheid 
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Veiligheid Veiligheid 

De volledige tekst van de EU-conformiteitsverklaring 
staat via het volgende internetadres ter beschikking: 
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

Zo handelt u correct

	 	Monteer de lamp zo, zodat hij beschermd is 
tegen vocht, vuil en te hoge verwarming.

 	Controleer voor het boren of er zich geen gas-, 
water- of stroomleidingen op de plek van het te 
boren gat bevinden. Montage alleen door vak-
kundige personen. Let altijd op het soort muur, 
aangezien het meegeleverde bevestigingsma-
teriaal niet geschikt is voor alle soorten muren. 
Informeer in de vakhandel naar de voor de 
desbetreffende wand geschikte schroeven en 
pluggen. 

	 	Voor een onvakkundige wand-plug-verbinding 
en de hierdoor ontstane schade is de fabrikant 
niet aansprakelijk.

	 	Wees altijd alert! Let er altijd op wat u doet en 
ga steeds verstandig te werk. Gebruik de lamp 
niet als u ongeconcentreerd bent of zich niet 
lekker voelt.

 	Controleer voor de montage of de montage-
plek geschikt is voor het gewicht van de lamp.

	 	Lees voor gebruik alle aanwijzingen en maak 
uzelf met de afbeeldingen in deze gebrui-
kershandleiding alsmede met de verlichting 
zelf vertrouwd.

 Veiligheidsinstructies voor  
batterijen / accu‘s

  LEVENSGEVAAR! 
  Houd batterijen / accu‘s buiten het bereik van 

kinderen. Raadpleeg bij inslikken onmiddellijk 
een arts!

  Inslikken kan leiden tot inwendige verbrandingen, 
perforatie van zacht weefsel en tot de dood. 
Ernstige inwendige verbrandingen kunnen bin-
nen 2 uur na het inslikken optreden. 

  EXPLOSIEGEVAAR! 

  Laad niet oplaadbare batterijen nooit op. Sluit 
de batterijen / accu‘s niet kort en / of open 
deze niet. Daardoor kan de batterij oververhit 
raken, in brand vliegen of exploderen.

  Gooi batterijen / accu‘s nooit in het vuur of  
water.

  Stel batterijen / accu‘s nooit bloot aan mecha-
nische belastingen.

Risico dat de batterijen / accu’s lekken
  Vermijd extreme omstandigheden en tempera-

turen die invloed op de batterijen / accu‘s zou-
den kunnen hebben bijv. radiatoren / direct 
zonlicht.

  Bij lekkende batterijen / accu‘s het contact van 
de chemicaliën met de huid, ogen en slijmvlie-
zen vermijden! Spoel de desbetreffende plek-
ken direct af met schoon water en raadpleeg 
onmiddellijk een arts!

  DRAAG VEILIGHEIDSHAND-
SCHOENEN! 

  Lekkende of beschadigde batterijen / accu‘s 
kunnen in geval van huidcontact chemische 
brandwonden veroorzaken. Draag daarom in 
dit geval geschikte veiligheidshandschoenen.

  Als de batterijen / accu‘s lekken, dient u deze 
direct uit het product te halen om beschadigin-
gen te vermijden.

  Gebruik alleen batterijen / accu‘s van hetzelfde 
type. Gebruik nooit nieuwe en oude batterijen / 
accu‘s door elkaar!

  Verwijder de batterijen / accu‘s, als u het product 
gedurende een langere periode niet gebruikt.

Risico op beschadiging van het product
  Gebruik uitsluitend het aangegeven type batte-

rij / accu!
  Plaats de batterijen / accu‘s volgens de weer-

gegeven polariteit (+) en (-) op batterij / accu 
en op product.

  Reinig de contacten van de batterij / accu en  
in het batterijvak voor het plaatsen met een 
droge, pluisvrije doek of wattenstaafje!
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 ... / Voorbereiding /  Led-lichtpaneel monteren /  Lamp in- / uitschakelen / lichtkleur...

  Verwijder verbruikte batterijen / accu‘s direct 
uit het product.

  De juiste polariteit wordt in het batterijvak aan-
gegeven.

	 	Voorbereiding

	 	Benodigd gereedschap en  
materiaal

Het genoemde gereedschap en materiaal wordt niet 
meegeleverd. Het gaat hierbij om niet-bindende in-
formatie en waarden ter oriëntatie. De hoedanigheid 
van het materiaal is afhankelijk van de individuele 
omstandigheden ter plekke.

‒ Potlood / markeergereedschap
‒ 2-polige spanningzoeker
‒ Schroevendraaier
‒ Boormachine
‒ Boor (ca. ø 6 mm)
‒ Zijkniptang
‒ Ladder

	 Led-lichtpaneel monteren

 KANS OP EEN 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Belangrijk: laat de installatie uitvoeren door een 
opgeleide elektricien of een voor elektrische installa-
ties bevoegde persoon. Deze moet op de hoogte 
zijn van de eigenschappen van de lamp en van de 
aansluitvoorwaarden. Verwijder hiervoor de zeke-
ring of schakel de betreffende installatie-automaat 
in de groepenkast uit (0-stand) (zie afb. A).
	 	Verwijder de aan de zijkant van het led-lichtpa-

neel 1  zichtbare schroeven van het led-licht-
paneel 2  (zie afb. A) en haal de montagebeugel 
3  aan de achterkant eraf (zie afb. B). 

	 	Markeer de boorgaten met behulp van de in 
de montagebeugel 3  voor de schroeven 5  
bestemde gaten.

	 	Boor vervolgens de bevestigingsgaten. Zorg 
ervoor dat u de stroomkabel niet beschadigt.

 	Plaats de pluggen 4  in de boorgaten (zie 
afb. C). 

 	Bevestig de montagebeugel 3  met de meege-
leverde schroeven 5  (zie afb. D).

  Trek de isolatiekousen 8  over de draden L en 
N van de stroomkabel (extern) 7  (zie afb. E).

 	Verbind de aansluitkabel van het led-lichtpa-
neel met behulp van het kroonsteentje 6  met 
de stroomkabel (extern) 7  (zie afb. E).

	 	Let erop dat u de afzonderlijke draden van de 
stroomkabel (extern) 7  steeds op de juiste 
manier aansluit: fasedraad, zwart of bruin = 
symbool L, nuldraad, blauw = symbool N,  
aardedraad, groen-geel = symbool  (aar-
de-aansluiting). Controleer of alles goed vast zit.

	 	Schroef vervolgens het led-lichtpaneel 1  met 
behulp van de schroeven 2  aan de montage-
beugel 3 . 

  Opmerking: zorg ervoor dat de schroeven 2  
goed in de uitsparingen vallen (zie afb. F en G).

 	Plaats de zekering weer terug of schakel de  
installatie-automaat in de groepenkast weer in 
(I-stand) (zie afb. H).

Het led-lichtpaneel is nu klaar voor gebruik.

	 	Dit led-lichtpaneel is ook geschikt als inbouw-
lamp voor montage in verlaagde plafonds. 

	 	Deze montage moet beslist door een vakman 
worden uitgevoerd omdat rekening gehouden 
moet worden met de precieze afmetingen van 
het led-lichtpaneel in de plafondconstructie.

	 	Lamp in- / uitschakelen / 
lichtkleur instellen

	 	Bedien de lichtschakelaar (wandschakelaar) 
om het led-lichtpaneel in / uit te schakelen. 

	 	Als u de lichtschakelaar snel achterelkaar be-
dient, wisselt het led-lichtpaneel tussen koud-, 
warm- en neutraal-wit.

 Led-lichtpaneel... / Batterijen vervangen / Onderhoud en reiniging / Verwijdering
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	 	Led-lichtpaneel met 
afstandsbediening bedienen

Opmerking: het led-lichtpaneel bezit een memo-
ry-functie. Deze slaat de laatst ingestelde functie op.
	 	Schakel het led-lichtpaneel met de lichtschake-

laar in.

Alle andere functies kunnen alleen met behulp van 
de afstandsbediening 9  worden bediend (zie afb. I).

  Inschakelen

  Uitschakelen

  Dimmen (lichter)

  Dimmen (donkerder)

   Koud-wit, traploos

   Neutraal-wit

  Warm-wit traploos

  Timerfunctie (30 min.)

  Koud-wit / Neutraal-wit / Warm-wit

  Nachtlicht-functie

   Geheugenplaats voor persoonlijke kleur-
programma‘s

   Geheugenplaats voor persoonlijke kleur-
programma‘s

	 	Batterijen vervangen

Als de reikwijdte van de afstandsbediening 9   
afneemt, moet u de batterijen vervangen (zie afb. I).
	 	Schuif het batterijvakdeksel 10  aan de achter-

kant van de afstandsbediening 9  in de rich-
ting van de pijl uit de afstandsbediening 9 .

	 	Verwijder de batterijen.

	 	Plaats de nieuwe batterijen (AAA) in de afstands- 
bediening 9 .

  Opmerking: de juiste polariteit wordt in het 
batterijvak van de afstandsbediening 9  weer-
gegeven.

	 	Schuif het batterijvakdeksel 10  weer op de  
afstandsbediening 9 .

	 Onderhoud en reiniging

 GEVAAR VOOR 
ELEKTRISCHE SCHOK! 
Verbreek voor de reiniging eerst de verbinding van de 
lamp met het stroomnet. Verwijder hiervoor de zeke-
ring of schakel het betreffende stroomcircuit in de 
groepenkast uit (0-stand) (zie afb. A).
	 	Zorg ervoor dat de lamp uitgeschakeld en afge-

koeld is voordat u deze aanraakt om brand-
wonden te vermijden.

	 	Gebruik geen oplosmiddel, benzine e.d. De 
lichten zullen hierdoor schade ondervinden.

	 	Gebruik voor de reiniging van het LED-lichtpa-
neel 1  een droge, pluisvrije doek.

	 	Plaats de zekering weer terug of schakel de 
hoofdzekering in de zekeringskast weer aan  
(I-stand) (zie afb. H).

	 Verwijdering

De verpakking bestaat uit milieuvriendelijke grond-
stoffen die u via de plaatselijke recyclingcontainers 
kunt afvoeren. 

b

a

 Neem de aanduiding van de verpakkings-
materialen voor de afvalscheiding in acht. 
Deze zijn gemarkeerd met de afkortingen 
(a) en een cijfers (b) met de volgende 
betekenis: 1–7: kunststoffen / 20–22: 
papier en vezelplaten / 80–98: compo-
sietmaterialen.

 Gooi het afgedankte product omwille van 
het milieu niet weg via het huisvuil, maar 
geef het af bij het daarvoor bestemde 
depot of het gemeentelijke milieupark. 
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Verwijdering / Informatie

Over afgifteplaatsen en hun openingstijden 
kunt u zich bij uw aangewezen instantie 
informeren.

Defecte of verbruikte batterijen moeten volgens de 
richtlijn 2006/66/EG worden gerecycled. Geef 
batterijen en / of het apparaat af bij de daarvoor 
bestemde verzamelstations.

Milieuschade door verkeerde  
afvoer van batterijen!

Batterijen mogen niet via het huisvuil worden weg-
gegooid. Ze kunnen giftig zwaar metaal bevatten 
en vallen onder het chemisch afval. De chemische 
symbolen van de zware metalen zijn als volgt: Cd = 
cadmium, Hg = kwik, Pb = lood. Geef verbruikte bat-
terijen daarom af bij een gemeentelijk inzamelpunt.

	 Informatie

	 	Garantie

Op dit product verlenen wij 36 maanden garantie 
vanaf koopdatum. Het apparaat werd zorgvuldig 
vervaardigd en aan een nauwkeurige kwaliteitscon-
trole onderworpen. Binnen de garantieperiode her-
stellen wij kosteloos alle materiaal- of productiefouten.
Mocht u desondanks tijdens de garantieperiode 
mankementen aantreffen, stuur het apparaat dan 
alstublieft naar het aangegeven serviceadres met 
vermelding van het volgende artikelnummer: 
14146606L / 14146706L.
Beschadigingen door ondeskundig gebruik, negeren 
van de handleiding of ingrepen door niet-geautori-
seerde personen zijn van de garantieverlening  
uitgesloten. Dit geldt eveneens voor aan slijtage 
onderhevige delen (zoals bijv. gloeilampen). Door 
de garantieservice wordt de garantieperiode noch 
verlengd noch vernieuwd.

	 	Conformiteitsverklaring 

Dit product voldoet aan de eisen van de van toe-
passing zijnde Europese en nationale richtlijnen 

(Richtlijn 2014/53/EU, laagspanningsrichtlijn 
2014/35/EU, ecologische richtlijn 2009/125/EG, 
RoHS-richtlijn 2011/65/EU). De conformiteit is 
aangetoond. Desbetreffende verklaringen liggen 
ter inzage bij de fabrikant.

Hiermee verklaart Briloner Leuchten GmbH & Co. KG 
dat het type radiografische installatie 14146606L / 
14146706L voldoet aan de richtlijn 2014/53/EU.
De volledige tekst van de EU-conformiteitsverkla-
ring is op het volgende internetadres beschikbaar:

https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

	 	Fabrikant / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG  
Im Kissen 2
59929 Brilon 
DUITSLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 339714_1910
Houd bij alle vragen alstublieft de kassabon en  
het artikelnummer (bijv. IAN 123456_7890) als 
bewijs van aankoop bij de hand.

NL/BE
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Einleitung

Legende der verwendeten Piktogramme

Anweisungen lesen! Lebens- und Unfallgefahr für  
Kleinkinder und Kinder!

Diese Leuchte ist für den Betrieb im  
Innenbereich geeignet. 

Nicht dimmbar - Diese Leuchte ist 
nicht geeignet für externe Dimmer 
und elektronische Schalter.

Volt (Wechselspannung) Lebensdauer

Hertz (Frequenz) Schaltzyklen

Watt (Wirkleistung) Explosionsgefahr!

Schutzleiter Schutzhandschuhe tragen!

Warn- und Sicherheitshinweise  
beachten!

Die Verpackung besteht aus  
100 % recyceltem Papier.

Nur für den Innenbereich b

a

Entsorgen Sie Verpackung  
und Gerät umweltgerecht!

Warnung vor elektrischem Schlag! 
Lebensgefahr!

Umweltschäden durch falsche  
Entsorgung der Batterien / Akkus!

So verhalten Sie sich richtig

LED-Leuchtpanel mit 
Farbtonsteuerung

	 Einleitung

Wir beglückwünschen Sie zum Kauf Ihres 
neuen Gerätes. Sie haben Sich damit für 
ein hochwertiges Produkt entschieden. 

Bitte lesen Sie diese Bedienungsanleitung vollständig 
und sorgfältig durch. Klappen Sie die Seite mit den 
Abbildungen aus. Diese Anleitung gehört zu diesem 
Produkt und enthält wichtige Hinweise zur Inbetrieb-
nahme und Handhabung. Beachten Sie immer alle 

Sicherheitshinweise. Prüfen Sie vor der Inbetrieb- 
nahme, ob die korrekte Spannung vorhanden ist und 
ob alle Teile richtig montiert sind. Sollten Sie Fragen 
haben oder unsicher in Bezug auf die Handhabung 
des Gerätes sein, setzen Sie sich bitte mit Ihrem Händ-
ler oder der Servicestelle in Verbindung. Bewahren 
Sie diese Anleitung bitte sorgfältig auf und geben 
Sie sie ggf. an Dritte weiter.

Einleitung / Sicherheit



23 DE/AT/CH

Einleitung Einleitung / Sicherheit

	 	Bestimmungsgemäße  
Verwendung

 Diese Leuchte ist für den Betrieb im In-
nenbereich geeignet. Dieses Gerät ist 
nur für den Einsatz in privaten Haus-

halten vorgesehen. Dieses Produkt ist vorgesehen 
für den normalen Betrieb.

	 	Lieferumfang

Kontrollieren Sie unmittelbar nach dem Auspacken 
immer den Lieferumfang auf Vollständigkeit sowie 
den einwandfreien Zustand des Gerätes.

1 LED-Leuchtpanel (14146606L / 14146706L)
4 Schrauben (14146706L)
4 Dübel (14146706L)
2 Schrauben (14146606L)
2 Dübel (14146606L)
2 Batterien (AAA)
2 Schutzschläuche
1 Fernbedienung
1 Montage- und Bedienungsanleitung

	 	Teilebeschreibung

1  LED-Leuchtpanel
2  Schraube für LED-Leuchtpanel
3  Montagewinkel
4  Dübel
5  Schraube für Montagewinkel
6  Lüsterklemme
7  Netzanschlusskabel (extern)
8  Schutzschlauch
9  Fernbedienung
10  Batteriefachabdeckung

	 	Technische Daten

Modell-Nummer: 14146606L
Leuchte:
Betriebsspannung: 230–240 V~, 50 Hz
Nennleistung max: LED 24 W
Schutzklasse: | / 

Schutzart: IP20
Maße: 45 x 45 cm

LED:
Leuchtmittel:  LED-Modul (nicht  

austauschbar)
Nennleistung max.: LED, max. 20 W

Modell-Nummer: 14146706L
Leuchte: 
Betriebsspannung: 230–240 V~, 50 Hz
Nennleistung max: LED 38 W
Schutzklasse: | / 
Schutzart: IP20
Maße: 119,5 x 29,5 cm

LED:
Leuchtmittel:  LED-Modul (nicht  

austauschbar)
Nennleistung max.: LED, max. 33 W

Fernbedienung:
Batterie:  2 x AAA
Frequenzband:  2,4 GHz ISM band
Max. Sendeleistung: < 10,0 dBm

	 Sicherheit

Sicherheitshinweise

Bei Schäden, die durch Nichtbeachtung dieser Be-
dienungsanleitung verursacht werden, erlischt der 
Garantieanspruch! Für Folgeschäden wird keine  
Haftung übernommen! Bei Sach- oder Personen-
schäden, die durch unsachgemäße Handhabung 
oder Nichtbeachtung der Sicherheitshinweise verur-
sacht werden, wird keine Haftung übernommen!

   LEBENS- UND 
UNFALLGEFAHR FÜR KLEIN-
KINDER UND KINDER!  

Lassen Sie Kinder niemals unbeaufsichtigt mit 
dem Verpackungsmaterial. Es besteht Erstickungs-
gefahr durch Verpackungsmaterial. Kinder un-
terschätzen häufig die Gefahren.
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Sicherheit

	 	Dieses Gerät kann von Kindern ab 8 Jahren 
und darüber sowie von Personen mit verringer-
ten physischen, sensorischen oder mentalen

  Fähigkeiten oder Mangel an Erfahrung und 
Wissen benutzt werden, wenn sie beaufsichtigt 
oder bezüglich des sicheren Gebrauchs des 
Gerätes unterwiesen wurden und die daraus 
resultierenden Gefahren verstehen. Kinder dür-
fen nicht mit dem Gerät spielen. Reinigung und 
Benutzerwartung dürfen nicht von Kindern 
ohne Beaufsichtigung durchgeführt werden.

  ACHTUNG!
	 	Bei Betrieb nicht aus kurzem Abstand in die 

LED schauen.
	 	Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar; 

wenn die Lichtquelle das Ende ihrer Lebens-
dauer erreicht hat, ist die gesamte Leuchte zu 
ersetzen.

	 	Die LED nicht mit einem optischen Instrument 
(z. B. Lupe) betrachten.

Vermeiden Sie Lebensgefahr 
durch elektrischen Schlag

	 	Lassen Sie die Elektroinstallation durch einen 
ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektroin-
stallationen eingewiesene Person durchführen.

	 	Bei Sach- oder Personenschäden, die durch  
unsachgemäße Handhabung oder Nichtbe-
achtung der Sicherheitshinweise verursacht 
werden, wird keine Haftung übernommen!

	 	Benutzen Sie Ihre Leuchte niemals, wenn Sie  
irgendwelche Beschädigungen feststellen.

	 	Entfernen Sie vor der Montage die Sicherung 
oder schalten Sie den Leitungsschutzschalter im 
Sicherungskasten aus (0-Stellung).

	 	Vermeiden Sie unbedingt die Berührung der 
Leuchte mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten.

	 	Vergewissern Sie sich vor der Montage, dass die 
vorhandene Netzspannung mit der benötigten 
Betriebsspannung der Leuchte übereinstimmt 
(siehe „Technische Daten“).

	 	Stellen Sie sicher, dass bei der Montage keine 
Leitungen beschädigt werden.

  Diese Leuchte ist nicht geeignet für 
externe Dimmer und elektronische 
Schalter.

Vermeiden Sie Brand- und  
Verletzungsgefahr

	 	Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-
tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden.

	 	Befestigen Sie die Leuchte nicht auf feuchtem 
oder leitendem Untergrund.

	 	Lassen Sie die Leuchte oder Verpackungsmate-
rial nicht achtlos liegen. Plastikfolien / -tüten, 
Kunststoffteile etc. könnten für Kinder zu einem 
gefährlichen Spielzeug werden.

	 	Bei manchen Personen	kann es zu epileptischen 
Anfällen oder Bewusstseinsstörungen kommen, 
wenn Sie bestimmten Blitzlichtern oder Licht- 
effekten ausgesetzt werden. Suchen Sie bei 
epileptischen Symptomen umgehend einen 
Arzt auf.

Anforderungen für Radiofre-
quenzschnittstellen - in Bezug 
auf die europäische Installation

Hinweis: Dieses Gerät wurde getestet und für  
konform mit den Grenzwerten gemäß EN 300 
440 v2.1.1 Empfangsgerät Kategorie 3 befunden. 
Diese Grenzwerte sind konzipiert, um angemessene 
Sicherung vor schädlichen Störungen in privaten In-
stallationen zu gewährleisten. Dieses Gerät reagiert 
empfindlich auf andere Geräte, die vorsätzlich Radio- 
frequenzenergie in 2.4 Ghz erzeugen und damit 
die Leistung der Fernbedienung beeinträchtigen. Es 
kann jedoch keine Garantie dafür gegeben werden, 
dass die Störung nicht in bestimmten Geräten vor-
kommt. Sollte dieses Gerät durch Störungen durch 
andere Geräte beeinflusst sein, kann dieses durch 
das Ein-und Abschalten des respektiven Geräts be-
endet werden. Der Benutzer wird dazu aufgefordert, 
die Störung durch eine der folgenden Maßnahmen 
zu beheben: Stellen Sie das störende Gerät aus 
und verwenden Sie ebenfalls die WiFi-Kamera nicht 
in der Nähe des Geräts, welches mit einer solchen 
Frequenz mit hoher Sendeleistung betrieben wird. 
Vergrößern Sie den Abstand zum störenden Gerät. 
Befragen Sie den Händler oder einen Fachmann für 
Radio-/ TV-Geräte bei Problemen. Der vollständige 
Text der EU-Konformitätserklärung ist unter der  

Sicherheit 
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folgenden Internetadresse verfügbar:  
https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

So verhalten Sie sich richtig

	 	Montieren Sie die Leuchte so, dass sie vor 
Feuchtigkeit, Verschmutzung und zu starker  
Erwärmung geschützt ist.

	 	Vergewissern Sie sich vor dem Bohren, dass sich 
keine Gas-, Wasser- oder Stromleitungen an der 
Bohrstelle befinden. Montage nur durch fach-
kundige Personen. Unbedingt auf die Wand- 
beschaffenheit achten, da sich das beigefügte 
Befestigungsmaterial nicht für alle Wandarten 
eignet. Erkundigen Sie sich im Handel nach den 
für die jeweilige Wandbeschaffenheit geeigneten 
Schrauben und Dübel. 

	 	Für eine unsachgemäße Wand-Dübel-Verbindung 
und dadurch entstandene Schäden übernimmt 
der Hersteller keine Haftung.

	 	Seien Sie stets aufmerksam! Achten Sie immer 
darauf was Sie tun und gehen Sie stets mit Ver-
nunft vor. Verwenden Sie die Leuchte in keinem 
Fall, wenn Sie unkonzentriert sind oder sich  
unwohl fühlen.

	 	Überprüfen Sie vor der Montage, ob der  
Montageort für das Gewicht der Leuchte  
geeignet ist.

	 	Machen Sie sich vor der Verwendung mit allen 
Anweisungen und Abbildungen in dieser Anlei-
tung sowie mit der Leuchte selbst vertraut.

 Sicherheitshinweise für  
Batterien / Akkus

  LEBENSGEFAHR! 
  Halten Sie Batterien / Akkus außer Reichweite 

von Kindern. Suchen Sie im Falle eines Ver-
schluckens sofort einen Arzt auf!

  Verschlucken kann zu Verbrennungen, Perfora-
tion von Weichgewebe und Tod führen. 
Schwere Verbrennungen können innerhalb von 
2 Stunden nach dem Verschlucken auftreten.

  EXPLOSIONSGEFAHR! 

  Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals 
wieder auf. Schließen Sie Batterien / Akkus 
nicht kurz und / oder öffnen Sie diese nicht. 
Überhitzung, Brandgefahr oder Platzen können 
die Folge sein.

  Werfen Sie Batterien / Akkus niemals in Feuer 
oder Wasser.

  Setzen Sie Batterien / Akkus keiner mechani-
schen Belastung aus.

Risiko des Auslaufens von Batterien / Akkus
  Vermeiden Sie extreme Bedingungen und Tem-

peraturen, die auf Batterien / Akkus einwirken 
können, z. B. auf Heizkörpern / durch direkte 
Sonneneinstrahlung.

  Wenn Batterien / Akkus ausgelaufen sind, ver-
meiden Sie den Kontakt von Haut, Augen und 
Schleimhäuten mit den Chemikalien! Spülen 
Sie die betroffenen Stellen sofort mit klarem 
Wasser und suchen Sie einen Arzt auf!

  SCHUTZHANDSCHUHE  
TRAGEN! 

  Ausgelaufene oder beschädigte Batterien /  
Akkus können bei Berührung mit der Haut Ver-
ätzungen verursachen. Tragen Sie deshalb in 
diesem Fall geeignete Schutzhandschuhe.

  Im Falle eines Auslaufens der Batterien / Akkus 
entfernen Sie diese sofort aus dem Produkt, um 
Beschädigungen zu vermeiden.

  Verwenden Sie nur Batterien / Akkus des glei-
chen Typs. Mischen Sie nicht alte Batterien / 
Akkus mit neuen!

  Entfernen Sie die Batterien / Akkus, wenn das 
Produkt längere Zeit nicht verwendet wird.

Risiko der Beschädigung des Produkts
  Verwenden Sie ausschließlich den angegebenen 

Batterietyp / Akkutyp!
  Setzen Sie Batterien / Akkus gemäß der Polari-

tätskennzeichnung (+) und (-) an Batterie / 
Akku und des Produkts ein.
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  Reinigen Sie Kontakte an Batterie / Akku und 
im Batteriefach vor dem Einlegen mit einem tro-
ckenen, fusselfreien Tuch oder Wattestäbchen!

  Entfernen Sie erschöpfte Batterien / Akkus um-
gehend aus dem Produkt.

  Die richtige Polarität wird im Batteriefach  
angezeigt.

	 Vorbereitung

	 		Benötigtes Werkzeug und  
Material 

Die genannten Werkzeuge und Materialien sind 
nicht im Lieferumfang enthalten. Es handelt sich 
hierbei um unverbindliche Angaben und Werte zur 
Orientierung. Die Beschaffenheit des Materials 
richtet sich nach den individuellen Gegebenheiten 
vor Ort.

‒ Bleistift / Markierwerkzeug
‒ 2-poliger Spannungsprüfer
‒ Schraubendreher
‒ Bohrmaschine
‒ Bohrer (ca. ø 6 mm)
‒ Seitenschneider
‒ Leiter

	 LED-Leuchtpanel montieren

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Wichtig: Der elektrische Anschluss muss durch  
einen ausgebildeten Elektriker oder eine für Elektro-
installationen eingewiesene Person erfolgen. Diese 
muss Kenntnis über die Eigenschaften der Leuchte 
und Anschlussbestimmungen haben. Entfernen Sie 
hierfür die Sicherung oder schalten Sie den Leitungs-
schutzschalter im Sicherungskasten aus (0-Stellung) 
(siehe Abb. A).
	 	Entfernen Sie die seitlich am LED-Leuchtpanel 1  

sichtbaren Schrauben des LED-Leuchtpanels 2  
(siehe Abb. A) und nehmen Sie den Montage-
winkel 3  auf der Rückseite ab (siehe Abb. B). 

	 	Markieren Sie die Bohrlöcher mit Hilfe der im 
Montagewinkel 3  für die Schrauben 5  vor-
gesehenen Löcher.

	 	Bohren Sie nun die Befestigungslöcher. Stellen Sie 
sicher, dass Sie die Zuleitung nicht beschädigen.

	 	Führen Sie die Dübel 4  in die Bohrlöcher ein 
(siehe Abb. C). 

	 	Befestigen Sie den Montagewinkel 3  mit den 
mitgelieferten Schrauben 5  (siehe Abb. D).

	  Ziehen Sie die Schutzschläuche 8  über die 
Kabel L und N des Netzanschlusskabels (extern) 
7  (siehe Abb. E).

	 	Verbinden Sie das Anschlusskabel des LED-
Leuchtpanels mittels der Lüsterklemme 6  mit 
dem Netzanschlusskabel (extern) 7  (siehe 
Abb. E).

	 	Achten Sie darauf, dass Sie die einzelnen Leiter 
des Netzanschlusskabels (extern) 7  jeweils 
richtig anschließen: stromführende Leiter, schwarz 
oder braun = Symbol L, Neutralleiter, blau = 
Symbol N, Schutzleiter, grün-gelb = Symbol  
(Erdungsanschluss). 
Achten Sie auf den richtigen Sitz.

	 	Verschrauben Sie nun das LED-Leuchtpanel 1  
mittels der Schrauben 2  mit dem Montage-
winkel 3 . 

  Hinweis: Achten Sie darauf, dass die Schrau-
ben 2  richtig einrasten (siehe Abb. F und G).

	 	Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung) (siehe Abb. H).

Ihr LED-Leuchtpanel ist nun betriebsbereit.

	 	Dieses LED-Leuchtpanel ist auch als Einbauleuchte 
zur Montage in abgehängten Decken geeignet. 

	 	Diese Montage sollte unbedingt von einem 
Fachmann ausgeführt werden, da die genauen 
Abmessungen des LED-Leuchtpanels in der De-
ckenkonstruktion berücksichtigt werden müssen.

	 	Leuchte ein- / ausschalten /  
Lichtfarbe einstellen

	 	Betätigen Sie den Lichtschalter (Wandschalter), 
um das LED-Leuchtpanel ein- / auszuschalten. 

... / LED-Leuchtpanel... / Batterien wechseln / Wartung und Reinigung / Entsorgung
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	 	Wenn Sie den Lichtschalter kurz hintereinander 
betätigen, wechselt das LED-Leuchtpanel zwi-
schen Kalt-, Warm- und Neutralweiß.

	 	LED-Leuchtpanel mit 
Fernbedienung bedienen

Hinweis: Das LED-Leuchtpanel besitzt eine Memory-
Funktion. Diese speichert die zuletzt eingestellte 
Funktion.
	 	Schalten Sie das LED-Leuchtpanel mit dem 

Lichtschalter ein.

Alle weiteren Funktionen können nur mit Hilfe der 
Fernbedienung 9  gesteuert werden (siehe Abb. I).

  Einschalten

  Ausschalten

  Dimmen (heller)

  Dimmen (dunkler)

   Kaltweiß, stufenlos

   Neutralweiß

  Warmweiß stufenlos

  Timerfunktion (30 Min.)

  Kaltweiß / Neutralweiß / Warmweiß

  Nachtlichtfunktion

  Speicherplatz für individuelle Farbprogramme

  Speicherplatz für individuelle Farbprogramme

	 	Batterien wechseln

Wenn die Reichweite der Fernbedienung 9  nach-
lässt, müssen Sie die Batterien auswechseln (siehe 
Abb. I).

	 	Schieben Sie die Batteriefachabdeckung 10  
auf der Rückseite der Fernbedienung 9  in 
Pfeilrichtung aus der Fernbedienung 9  heraus.

	 	Entnehmen sie die Batterien.
	 	Legen Sie die neuen Batterien (AAA) in die 

Fernbedienung 9  ein.
  Hinweis: Die richtige Polarität wird im Batte-

riefach der Fernbedienung 9  angezeigt.
	 	Schieben Sie die Batteriefachabdeckung 10  

wieder auf die Fernbedienung 9 .

	 Wartung und Reinigung

 STROMSCHLAGGEFAHR! 
Trennen Sie zur Reinigung die Leuchte zuerst vom
Stromnetz. Entfernen Sie hierfür die Sicherung oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter im Sicherungs-
kasten aus (0-Stellung) (siehe Abb. A).
	 	Stellen Sie sicher, dass die Leuchte ausgeschal-

tet und abgekühlt ist, bevor Sie diese berühren, 
um Verbrennungen zu vermeiden.

	 	Benutzen Sie keine Lösungsmittel, Benzin o. Ä. 
Die Leuchte würde hierbei Schaden nehmen.

	 	Verwenden Sie zur Reinigung des LED-Leucht-
panels 1  ein trockenes, fusselfreies Tuch.

	 	Setzen Sie die Sicherung wieder ein oder 
schalten Sie den Leitungsschutzschalter am  
Sicherungskasten ein (I-Stellung) (siehe Abb. H).

  Entsorgung

Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen 
Materialien, die Sie über die örtlichen Recycling-
stellen entsorgen können.

b

a

 Beachten Sie die Kennzeichnung der 
Verpackungsmaterialien bei der Abfall-
trennung, diese sind gekennzeichnet mit 
Abkürzungen (a) und Nummern (b) mit 
folgender Bedeutung: 1–7: Kunststoffe /  
20–22: Papier und Pappe / 80–98: 
Verbundstoffe.
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 Werfen Sie Ihr Produkt, wenn es ausge-
dient hat, im Interesse des Umweltschutzes 
nicht in den Hausmüll, sondern führen Sie 
es einer fachgerechten Entsorgung zu. Über 
Sammelstellen und deren Öffnungszeiten 
können Sie sich bei Ihrer zuständigen Ver-
waltung informieren.

Defekte oder verbrauchte Batterien müssen gemäß 
Richtlinie 2006/66/EG recycelt werden. Geben  
Sie Batterien und / oder das Gerät über die ange-
botenen Sammeleinrichtungen zurück.

Umweltschäden durch falsche 
Entsorgung der Batterien!

Batterien dürfen nicht über den Hausmüll entsorgt 
werden. Sie können giftige Schwermetalle enthalten 
und unterliegen der Sondermüllbehandlung. Die 
chemischen Symbole der Schwermetalle sind wie 
folgt: Cd = Cadmium, Hg = Quecksilber, Pb = Blei. 
Geben Sie deshalb verbrauchte Batterien bei einer 
kommunalen Sammelstelle ab.

	 Informationen

	 	Garantie

Sie erhalten zum Zeitpunkt des Kaufs auf dieses 
Gerät 36 Monate Garantie. Das Gerät wurde sorg-
fältig produziert und einer genauen Qualitätskontrolle 
unterzogen. Innerhalb der Garantiezeit beheben 
wir kostenlos alle Material- oder Herstellerfehler.
Sollten sich dennoch während der Garantiezeit 
Mängel herausstellen, senden Sie das Gerät bitte 
an die aufgeführte Service-Adresse unter Angabe 
folgender Artikel-Nummer: 
14146606L / 14146706L. 
Von der Garantie ausgeschlossen sind Schäden 
durch nicht sachgemäße Handhabung, Nichtbe-
achtung der Bedienungsanleitung oder Eingriff durch 
nicht autorisierte Personen sowie Verschleißteile (wie 
z. B. Leuchtmittel). Durch die Garantieleistung wird 
die Garantiezeit weder verlängert noch erneuert.

	 	Konformitätserklärung 

Dieses Produkt erfüllt die Anforderungen der gel-
tenden europäischen und nationalen Richtlinien 
(Richtlinie 2014/53/EU, Niederspannungsrichtlinie 
2014/35/EU, Öko-design-Richtlinie 2009/125/EG, 
RoHS-Richtlinie 2011/65/EU). Die Konformität 
wurde nachgewiesen. Entsprechende Erklärungen 
und Unterlagen sind beim Hersteller hinterlegt.

Hiermit erklärt Briloner Leuchten GmbH & Co. KG, 
dass der Funkanlagentyp 14146606L / 14146706L 
der Richtlinie 2014/53/EU entspricht.
Der vollständige Text der EU-Konformitätserklärung 
ist unter der folgenden Internetadresse verfügbar:

https://www.briloner.com/de/service/ 
informationen-zu-leuchten/ 
eu-konformitaetserklaerung-fuer-funkanlagentyp.php

	 	Hersteller / Service

Briloner Leuchten GmbH & Co. KG  
Im Kissen 2
59929 Brilon
DEUTSCHLAND
Tel.: +49 29 61 / 97 12–800
Fax: +49 29 61 / 97 12–199
E-Mail: kundenservice@briloner.com
www.briloner.com

IAN 339714_1910
Bitte halten Sie für alle Anfragen den Kassenbon und 
die Artikelnummer (z. B. IAN 123456_7890) als 
Nachweis für den Kauf bereit.
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